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AHHOTAIUA

®pazeonoruueckiue U MapeMHONIOTHYECKHe EIUHHIBI PACCMaTPUBAIOTCS B acleKTe UX
(GYHKIIMOHUPOBAHUS U PEYEBOTO BO3AEHCTBUS B IOJUTHYECKON KOMMYHHKAIMH. OTMHCHIBAIOT-
Csl CUCTEMHbIE XapaKTePUCTUKH JAHHBIX €IUHUI], X IIUPOKHE CEMAHTUYECKHIE BOSMOXKHOCTH,
YKa3bIBAIOTCS (YHKIIMOHATbHBIE OTIIMYHS UX MCIIOJIb30BaHUS IO CPABHEHHIO CO CBOOOIHBIMU
coyeTaHUsIMH. B cTaTbe moJuepKkruBaeTcs, 4To B MOJUTHUECKON KOMMYHUKAIIMU OOpalieHne K
(bpa3eoqornuecKuM 1 MapeMUOIOTHIECKUM EMHHUIIAM 00YCIIOBICHO CTPEMIIEHUEM K UCITOIb-
30BaHUIO €IMHUI] C KOHBEHI[MAIbHO 3aKPETNIEHHBIM BEKTOPOM OLIEHOUYHOCTH, OTHOCHUTEIHHO
ocnabneHHo NHPOPMATUBHOM 1IEHHOCTHIO, BO3MOXKHOCTBIO (hpa3eoIoru3npoBaHHoil (00pas-
HO) HOMUHAIIUK JIUIAa U CUTyalllH, HEOOXOAMMOCTbIO CHUKEHHSI BOBICUECHHOCTH a/IpecaH-
Ta B CUTyallni0. ABTOP MPUXOAUT K BBIBOAY, YTO B MOJUTHYECKON KOMMYHUKAIIUU €TUHUIIBI
(bpa3eoqOruuecKoro U MapeMuoIOrnueckoro (OHI0B SBISIOTCS YHUBEPCAIBHBIM CPEJICTBOM
PEUEBOTO BO3JEHCTBUS, PEMPE3CHTUPYIOMINM MPEUMYIIECTBEHHO KOCBEHHOE WJIM CKpBITOE
peueBoe BO3ZCHCTBHE, XapaKTepU3YIolllee MPU3bIBbI, OLIEHKH, TOKa3aTebCTBA UIH apryMeH-

TaLHIO.
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BBenenue

[TonmuTHueckue BBICTYIIJIEHUS, KAK U MOJUTHYECKAsi KOMMYHUKALUS B LIEJIOM, SIBJISIFOTCS CO-
YeTaHUueM BepOaJbHBIX U HEBEpOATbHBIX CPEJCTB PEUEBOTO BO3JEHCTBHUSA U OT TOTO, HACKOJIBKO
YCIIEIIHO OHH Pealln3yloTcs, 3aBUCHT PE3YJbTaT MOJTUTHYECKOTO BBHICTYIUICHUS U 3(PPEKTUBHOCTD
BO3JeHcTBUS Ha ayauTOputo. MHOrooGpasue cpeicTs, cioco0OB U MPUEMOB PEUEBOr0 BO3JCH-
CTBUS, HUCIIOJIb3YEMBIX B IOJUTHYECKON KOMMYHUKALIMU, OTpaXkaeT 3alllIJaHUPOBAHHOE U HAMEPEH-
HO€E BO3JICHCTBUE Ha ajpecara.

ITon peyeBbIM BO3JEICTBUEM B IaHHOM CTAaThe IOHUMAETCS LIEJIEHAIIPABIEHHOE BO3/IEHCTBUE
Ha ajpecara ¢ LIEJIbI0 BMEIIATENbCTBA B €10 SMOIIMOHAIbHO-BOJIEBOE «S» U PETYJIALIUN MOCIELY-
IOLIETo MOoBeeHUs U B3NIAA0B. OONUTraTOPHBIMU KOMIIOHEHTAMHU PEYEBOTO BO3CHCTBUS BHICTY-
MAl0T YEeTKO 0003HAueHHAss KOMMYHHKAaTUBHAs MHTEHILUS aJpecaHTa, 000CHOBAaHHOCTh BBHIOOpPA
SI3BIKOBBIX CPEJCTB M crioco0a pedeBoro BozaeiicTus. CieoBaHne MpaBuUiIaM peueBOro BO3/EH-
CTBWSI, IPAaBUIBHBIN BEIOOP CpeACTBa, ClI0cO0a U MPUEMOB PEYEBOT0 BO3AEHCTBHS CITIOCOOCTBYIOT
JOCTHXKEHUIO €T0 Pe3yJIbTaTUBHOCTH U 3(P(PEKTUBHOCTH.

Hecmotpst Ha mupokyro pa3paboTKy mpobneM pedeBoro BosnencTus (A.A. Jlentoes, A.H.
bapanos, H.1. )Kunkun, O.C. Hccepc, T.M. Ipunze, E.B. lllenecTiok), BONpockl BO3AEHCTBYIO-
IET0 MOTeHIuana (ppa3eosorHYecKiX U MapeMUOIOTMYECKUX €AUHUL] B MMOJTUTUYECKON KOMMY-
HUKallUU NPECTAaBIAIOTCS HEJOCTATOYHO M3YYEHHBIMM, YTO ONPENEISAET AKTyaJbHOCTh UX pac-
CMOTpPEHMUSL.

B crarbe ocymiecTBisieTcs MOMbBITKA NMPOAHAIM3UPOBATh U OMMCATh (PYHKIHMOHUPOBAHUE
(bpa3eosornuecknx M MapeMHOIIOTHYECKUX €IMHHIl B KAYeCTBE CPEACTB PEYEBOr0 BO3JCHCTBUS
B BBICTYIUICHUSX aMEpUKAaHCKUX MOJUTHKOB. Hepeakoe obpaiieHne K GppazeosornueckuM u na-
PEMHUOJIOTUYECKUM €AMHUIIAM U UX BapUaHTaM CBUAETEIbCTBYET O BO3MOXKHOCTH PAaCCMOTPEHHUS
JAHHBIX €IMHUI] B Ka4eCTBE KOMIUIEKCHBIX CPEJCTB PEUYEBOro BO3JCHCTBUS, O0JNIQAAIOMIUX IIH-
POKUMHU KCIIPECCUBHBIMHU, aTTPAKTUBHO-BO3IEHCTBYIOLIMMHU, OLIECHOUYHBIMH U PE3IOMUPYIOLIE-Te-
HEepaJIU3YIOLUIMMUA BO3MOKHOCTSAMHU. YUUTBIBask TOT (akT, 4TO (ppa3eosornyeckue U mapemMHuoIIo-
TMYECKUE EAUHUIBI SABIISIOTCS OTPAKEHUEM TYyXOBHOTO, COLMAIBHOTO, KyJIbTYPHOTO U OBITOBOTO
KOJUIEKTMBHOI'O OIIBITA, X MCIOJIb30BAHUE BO3MO)KHO OTHECTH K IIPUEMaM IparMajuHIBUCTUYE-

CKOI'0O, IMHI'BOKYJIBTYPOJOTHUYCCKOTO U CONUOKYJIIbTYPHOTO PEUYCBOI'0O BO3JICHCTBHUSI.

dpa3zeoiornueckre U NApeMHOJIOTrHYeCKUEe eTUHUIbI

KaK CpPeJACTBO PeYeBOro Bo3AeicTBHSA

COBOKyrIHOCTL MNOTCHIIMAJIbHBIX (I)yHKHHﬁ, CCMAHTHYCCKAsA EMKOCTb, KPpAaTKOCTh, MHOCKAa3a-
TCIIBHOCTb, CTCPCOTUITHOCTD, ACCOUUATUBHOCTD U 3KCIIPECCUBHOCTD OOJIBIIMHCTBA (I)pa3eonor1/1-
YCCKUX U MMAPCMHUOJOTHYCCKUX CAUHUILL ITO3BOJIAKOT paCCMATPUBATDh UX B KAYCCTBC YHUBCPCAJIbHBIX

CpCACTB pCUCBOI'O BO3JICHCTBHUS. (DYHKL[I/IOHI/IpySI B p€UH IIOJIMTUKA, JaHHBIC CAUHULIBI OPUCHTHUPO-
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BaHbl Ha YCIEIIHOE ParMaTuyeckoe BO3IEHCTBUE HA ayIUTOPHUIO, TaK KaK UX BO3/IEHCTBYIOIINN
MOTEHLMAJ IETEPMUHUPYETCS PSIIOM XapaKTEPUCTHUK: BHICOKOM CTENEHbI0 aOCTPaKIIUU U TeHepa-
JU3alMA CEMAaHTUKH; Peau3alieil OIeHOYHOM, Ha3UIaTeIbHOW W TOOYIUTEIIbHOW CEMaHTHKH,
COXpaHEHHUEM U INepeiayeid JyXOBHOTO, COLIMAIBLHOTO U OBITOBOTO ONBITA; OTPAKEHUEM S3bIKOBOM
KapTHUHBI MUpPa 3THOCA U OTAEJIbHON JTMYHOCTHU; CBEPXIMUYHOCTHBIM XapaKTEpOM M JEKOAMPOBa-
HUEM [0 KOHBEHILIMAJIbHO 3aKPEIUIEHHOH cucTeme 1eHHocTel. [lepeunciienHbple XapakTepucTUKU
BO MHOTOM YHHUBEPCAJIbHBI JJIsl IaPEMHOJIOTMUECKUX U (PPa3eoorHuecKiuX €IUHUI] U B 3HAYH-
TEJIbHON CTENEHU OTIMYHBI OT XapaKTEPUCTHUK JEKCUUECKUX €IUHHULL, YTO OOBACHSET «y100CTBO»
WCIIOJIb30BaHUS NIEPBBIX B KAUE€CTBE CPEJICTB PEUEBOTO BO3ACHCTBUS IPU apryMEHTAlUU, OIICHKE,
TIPU3BIBE.

Kpowme Toro, B monutuyeckoil KOMMYHUKAILIUU [IPH BEIOOPE CPEACTBA PEYEBOIO BO3JECHCTBHS
oOpaiieHue K (ppazeosornyeckuM M MapeMHOJIOIMUECKUM €IMHMIIAM OKAa3bIBAETCA OCOOEHHO
aKTyaJbHBIM, TaK KaK yXOJl OT HCIOJIb30BAHUS CBOOOJHOIO COUYETAaHUsl CHIXKAET JOJIO JIMYHOTO
y4acTus aJipecaHTa B OLEHKE CUTyallud WM BO3JAEHCTBUM Ha ajpecara. B ganHom cioyuae cob-
CTBEHHO€ MHEHHE IOJINTUKA, WTIOCTPUPYEMOE MOCIOBULIEH WU (HPa3eoIOTU3MOM, TOJIBKO J10
OTIPEICTICHHOM CTETICHU SIBJIIETCSI COOCTBEHHBIM.

Tak, Jx. Keppu, xapakrepusyst KOHQIUKT Ha YKpauHe, UCIIONIb3YeT (Pppazeosnorusm a rabbit's
hole, o603Ha4arONUH 3ayTAaHHYIO cUTyanuio: « Now, the Russians always raise counter initiatives
by the Ukrainians, which they suggest are causing the separatists to shell and to engage in further
military activity, and frankly you just sort of get trapped in a rabbit’s hole if you start discussing
who did, what, when and howy [Daily Press..., www]. ®pa3eonoru3m mo3BOJSIET TUTIIIOMATY
OJTHOBPEMEHHO PacCIIMPUTh U 3aByaJIMPOBaTh KPYT JIMI], OTBETCTBEHHBIX 33 CUTYallMIO Ha YKpa-
uHe: «MeTagopuyHass HOMUHAIHS. .., SBISISICH PETPE3EHTANNEH MOIOKUTEIHHBIX/HEUTPaTbHBIX/
OTpHUILATEIbHBIX OIIEHOK C MO3UIUHU (PUKCUPOBAHHBIX 00Pa30B, KOHBEHLMATIbHO 3aKPEILIEHHBIX
YCTaHOBOK M acCOIMAlMii, TOAYMHEHA BO3MOKHOCTH B TUIIOBOM CUTYyallMH MOApPa3yMeBaTh BCEX
u Kaxaoro...» [['puyenxo, 2013, 28]. Micnonb3oBanue (pa3zeonoru3upoBaHHON HOMUHATUBHOCTHU
oOecrieunBaeT 00pa3Hyl0 NPEAMETHYIO COOTHECEHHOCTbh C OOBEKTUBHOMN JIEHCTBUTEIBHOCTHIO U
[I03BOJIIET TOBOPUTH HE OT COOCTBEHHOT'O JIMIIA, YTO, B OIPEEIIEHHON CTENEHH, CIOCOOCTBYET 3a-
BYaJIMPOBAaHHOCTH MHTEHIUH aJipecaHTa U CHUKAET €r0 BOBJIEUEHHOCTh B CUTYAIHIO.

Bbonee Toro, ncnonap3oBaHue B NOIUTHYECKON KOMMYHHUKALUU (Hpa3eosornyecKux 1 napeMu-
OJIOTMUECKHUX €UHUIL XapaKTepU3yeT 0OpallieHre aJipecanTa K eIMHULIAM C 0CJIa0IeHHOW HHDOP-
MaTUBHOMU 1leHHOCThI0. Benen 3a U.P. TanbnepunsiM, noa nuHGOpMATUBHON LIEHHOCTBIO €IUHULL
MbI [IOHUMAaEM «HOBYIO MH(OPMALIKIO, MOTy4YaeMyl0 OT SI3bIKOBOM (DOPMBI, T. €. OT pealu3aluu
MH(OPMaTUBHOCTHU, COJEpIKAIIEHCS B CaMOM s3bIKOBOM 3Hake» [[ambnepun, 1974, 11].

Bwmecrte ¢ Tem, ocinabnenHas nuHpopMaTuBHAs IEHHOCTh (PPa3e0I0rHuecKiX U MapeMHuoIoru-
YECKUX €JMHMUII, 10 HAlIeMy MHEHHUIO, SIBJISETCS OTHOCUTENbHOU. C OHOM CTOPOHBI, OTCYTCTBYET
HE00X0IMMOCTb IEKOANPOBATh HH(OPMALIMIO, TAK KAK YaCTOTHOCTH OOpALIEHUS OIIpeIesIeT TUIIO-

JIOTUIO KOHTCKCTOB, 3aKPCIIIACT BEKTOP aKCHOJIOTHYECKOM HaIlpaBJICHHOCTH, a (1)I/IKCI/IpOBaHHOCTI)
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B CJIOBape JA€TEPMHUHUPYET 3aKpEIIeHUE JIEKCUKU U CTPYKTYPbl, YTO MOATBEPAKAAET OCIa0ICHHYIO
MHPOPMATHUBHYIO [IEHHOCTh MaHHBIX eauHuIl. C Ipyroi, CHCTEMHBIC XapaKTePUCTUKH UCCIIETY-
€MBIX €JIMHUI] TMTO3BOJISIOT UM KOHKPETU3UPOBATHCS B KOHTEKCTE, peasn3ys CEMaHTUYECKHHA TO-
TEHI[MaJl CBOMX JIEMEHTOB B OTHOILIEHUU KOHKPETHOW CUTyalluu Wiu jJua. B atom ciyuae anpe-
caT JEKOAUpYeT HE COAEp KaHHE TMOCIOBUIIbI WK (pa3eosorusma, a 3aJI0KEHHbIE aIpeCaHTOM
CMBICIIBI: BO3MOKHOM OKa3bIBaETCsl KOCBEHHAsI HOMHHAIUS TCHJIEPHBIX, COIMATBHBIX, CTaTyCHBIX,
BO3PACTHBIX XapaKTEPUCTHUK JIMIA, pealn3anus oOpa3HOW HOMUHATUBHOCTU. AKTyalu3UpyeTcs
MOTEHLMAaJIbHAsl CEMAHTHKA, KOTJIa IKCIPECCHBHO-OLEHOYHbIE OTTEHKH 3HAYEHUSI KOMIIOHEHTOB,
BXOJISIILIMX B COCTAB IMOCIOBUIIBI WIIH (Ppa3eoIoru3ma, peau3yoTcs B KOHTEKCTE Ha OCHOBE «IJIaB-
HOT'O CEMaHTUYECKOTO COAepkKaHHUs. ..01aroaps KOJIIEKTUBHOMY SI3bIKOBOMY OITIBITY U OTPaKaroT
4YepThl KyJIbTypbl Hapoaa» [Anekcanaposa, 2009, 15].

OOparmeHre B MOJIUTHYECKOW KOMMYHHUKAIIMA K KOCBEHHONH HOMHHAITUH MOCPEICTBOM HC-
M0JIb30BaHus ()Pa3eoqOrnYecKux M MapeMUOIOTUYECKUX €IMHUL], HalpaBJICHHOE Ha CHU)KEHUE
BOBJICYEHHOCTH a/IpECAaHTa B CUTYALMIO U YCTAHOBJIEHUE KOHTAKTa C ayIUTOPUEH, XapaKTepU3yeT
TaKWe MPUEMBI PEYEBOTO BO3ICHCTBHS, KaK CTEPEOTHITM3ALNS 1 alleJUISINS K YCTOSBIIMMCS CTe-
peorunam u apxerunam. [Ipu ucnonb3oBaHUM JaHHBIX €IUHUL] aIPECAHT U aapecar oOpalaioTcs
K «IJTyOUHHBIM, K COLIMAJIbHO/TEHETUUECKU 00YCIIOBICHHBIM MOJIETSM (parMeHTOB A€HCTBUTEb-
HOCTH, YCTOHYHBO aCCONMUPYEMBIM C TEMH WJIM MHBIMH KOHIIETITAMH, a TAK)KE K KYJIbTYPHO-CUM-
BonmueckoMy marepuany» [lllenectiok, 2014, 73].

B sToM cmbIcne gpaszeonoruueckie U NapeMHOIOrHueCcKUe eMHUIIBI TI0 CBOEH CyTH U (DyHK-
LMOHUPOBAHUIO CYIIECTBEHHO OTIIMYAIOTCS OT JIEKCUUECKHUX €IUHULL, TaK KaK MPEeUMYLIECTBEHHO
OTPAXKAIOT OOUXOTHO-OIMITUPHUYECKUH, ICTOPUIECKHIA U KYJIBTYPHBIH OIBIT SI3bIKOBOTO KOJIJICKTH-
Ba, CBSI3aHHBIN C €ro KyJIbTypHbIMU Tpaguuusamm» [Tenus, 1993, 302]. x crepeoTUNHOCTD, CIIO-
COOHOCTb BBICTYIATh 3HAKOM TUIIOBOW CUTYalllH, CBI3aHHOM Ps10M acCcOMalui U KOHBEHIHAIIb-
HO 3aKPETJICHHBIX OIICHOK, MO3BOJISIFOT pACCMaTPUBATh MX B KA4ECTBE KOHIIETITYaIbHBIX CTPYKTYD,
KOTOpbIE PEIPE3EHTUPYIOT Pa3InYHbIe BUJIbI OLIEHKU (0011as1, 3cTeTH4YecKas, NepLenTuBHas, Mo-
panpHas U T. 1.). He cmyqaitHo cpeau peann3yeMbIX TaHHBIMU €UHUIIAMU B KOHTEKCTE (PYHKITHI
0COOEHHO BBIJIEJIAIOTCS: OLICHUBAIOIIAs, SKCIIPECCUBHAS, PE3IOMHUPYIOLLE-TeHEPATU3YIOIIAs, UTO B
TEOPUU PEYEBOI0 BO3/IEUCTBUS COOTBETCTBYET OLIEHKE, apIyMEHTAIUH, 10Ka3aTeIbCTRY.

Kpowme Toro, BKiroueHue B peub eIMHUL, 0OHAPYKUBAIOLINX TECHYIO CBSA3b C «KYJIBTYpHO-Ha-
LMOHAJIbHBIM IOHUMaHUEM, T. €. [IEHHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHBIM MEHTAJIUTETOM HApOAa» [TaM xKe,
305], cBUAETENBCTBYET O MPAarMaTUYHOCTU IMOJUTHKA, HAIIEIEHHOTO Ha IMOJIyYE€HUE MOAACPKKU
ayIUTOPHHU 3a CUET aleJUISUN K MyIPOCTH U 3HAHUSM SI3bIKOBOTO KOJUIEKTHBA, YTO CYIIECTBEHHO
CHIDKAET BOBJICUEHHOCTh M OTBETCTBEHHOCTh IOJIUTHKA MTPH PEYEBOM BO3ICHCTBUH.

Xapaxkrtepusys cutyanuto B Upane, k. Keppu ucnonszoBain dpaszeonorusm with (one's) eyes
(wide) open — cmoTpeTh B 00a: «We will hope that Iran would change, and we will certainly
explore diplomatically — it would be diplomatic malpractice not to go out and try to explore that

possibility, and we'll do so with our eyes wide openy [Interview With Sir..., www]. B nannom mipu-
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Mepe CEeMaHTHKa [eTbHOO(POPMIICHHOUN (hPa3e0TOrnIecKor eIMHUITBI COMMKACTCS CO 3HAYCHUEM
KOMITOHEHTOB CBOOO/IHOTO COYETaHHUsI, 3HAUNTEIFHO YIIPOIIast poIiece AeKOJMpoBanHus. Mcmomb-
30BaHHE JIEKCHUECKUX SIUHUIL B 3TOH CUTYaIlUH MTPHUIABAIIO OBl BEICKa3bIBAHUIO OOJIBIIYIO KaTero-
PUYHOCTD NIPU peau3aliy MEHbIIEH SKCTIPECCUBHOCTH. HaMepeHHbII TOBTOp MECTOMMEHUS we,
PETPE3EHTHPYIOIETO aIPECAHTHO-aAPECATHYIO0 COBOKYITHOCTD, MILTIOCTPUPYET peueBOe BO3/ICH-
ctBue, B kotopoM JIx. Keppu 3apy4aercs momaepKKoil CTpaHbl M ONPaBIbIBAET BMEIIATEIHCTBO
CIIIA BO BHYTpEHHHE BOMPOCHI CYBEPEHHOTO TOCYAapCTBa.

Hcnonp30BaHue TMOCIOBUI, HAJIEIEHHBIX 00Pa3IOBOCTHIO, CTEPEOTUITHOCTHIO, aKCHOIOTHY-
HOCTBIO, TUIAKTUYHOCTHIO U HA3UAATEIIbHOCTHIO, B KAYECTBE CPEJICTB PEUCBOTO BO3ICHCTBHS HE
TOJILKO MOJIETTUPYET MOCIEAYIONMNe NeUCTBHS aapecara (ayAUTOPUH), HO W TIO3BOJIAET OLIEHUTH
UX 10 KOHBEHIIMAIBHO 3aKPEIUICHHOW B JAHHOM JIMHTBOKYJIBTYPHOM KOJUIESKTHBE CHCTEME IEH-
HOCTEH.

B onnoMm u3 BeicTymuienuit Jx. Keppu 3asB1ui1 0 BoccTaHOBIEHUU CTpaHbl U3 neria: «More of
us also need to share the confidence that our parents and our grandparents had when they built this
country out of the ashes of war — and frankly, the confidence that so many young entrepreneurs are
exhibiting today» [The World Wants..., www] 1 ucnonb3oBai TpaHc(OpMUPOBAHHBIN BapuaHT
(dbpazeonorusma to rise out of ashes — Bocctarb u3 neria — build out of ashes. 3ameHa KOMIIOHEHTOB
Ha OCHOBE CHHOHUMHUHU (f0 rise — to built) cmocoOCTBYET COXpaHEHHIO 3HAUYCHUs (hpazeossoruma
C HE3HAYUTCIIbHBIMH CEMaHTUYCCKUMHU TpaHCchopManusMu: HEeTpaHC(HOPMHUPOBAHHBINA BapHUaHT
to rise out of ashes monpasyMeBaeT OCYIIECTBISIONIMNACS CAMOCTOSTEIHLHO TPOIIECC BOCCTAHOB-
JIeHUs, B TO BpeMsl Kak B TpaHCc(hopMuUpOBaHHOM Bapuante build out of ashes momuepkuBaeTcs
POJIb Hapona, BOCCTAHOBUBIIETO CTpaHy. TakuMm oOpa3oM, 0OHAPYKUBAETCS OMITO3UIHS JIEKCEM
rise — raise, a TaKKe CHHOHUMUSI JIEKCeM raise — build. JIns pe3ynbTaTuBHOCTU U 3()(HEKTUBHOCTU
peUueBOro BO3CUCTBUS 00s13aTeIbHBI (POHOBBIC 3HAHHS YYACTHUKOB KOMMYHHKAIINH, a TAKIKE yUeT
CEMaHTHUKH JICKCHYECKUX KOMIIOHEHTOB. B manHOM nmpumepe (ppa3eosoru3m pernpe3eHTUpyeT cTe-
PEOTHITBI M1 HOPMBI OBITOBOTO, COLMAIBHOTO, KYJIBTYPHOTO TIOBEACHUS HAIMH, OKKA3MOHAJIbHAS
TpaHchopMmanms CrocoOCTBYET peau3alliii aBTOPCKOI OLEHKH, TIOCTPOSHHON Ha OTHOIICHUSX
CHHOHMMHHU/aHTOHUMHHN 3aMEHSIEMBIX 3JIEMEHTOB. Tak peamu3yroTcsi SKCIIPECCUBHBIC, OLEHOY-
HBIC, aTTPAKTUBHO-BO3/ICHUCTBYIOIINE BO3MOKXHOCTH (Ppa3eoOTHUECKON €IMHUIIBI, KOTOPBIE 00-
YCIIOBITUBAIOT €€ MCITOJIB30BAHNE B KAYECTBE CPEICTBA PEUEBOTO BO3/ICHCTBHSI.

DKCIpeccHBHAs M aTTPAaKTUBHO-BO3CHCTBYIOIMIAs (PYHKIIMU CBOMCTBEHHBI (ppazeosoruye-
CKUM M TTapEeMHUOJIOTHYECKAM €IMHUIIAM B MOTYT BO3HUKATh KaK B PE3yJIbTaTe MepeOCMBICICHUS
KOMITOHEHTOB, JICXKAIIUX B OCHOBE ()Pa3eOTOTHUECKUX W MAPEeMHOJIOTHYECKUAX €IWHUI], TaK H
MIPH BKJIIOYCHUH B KOHTEKCT IETbHOO(DOPMIICHHBIX SAMHMII, SBIISIOIINXCS 3HAKAaMU BTOPUIHON
HomuHanmu. Bxmrouenne b. O6amoit B BeICTyIUIeHUE enuHUI] don't cry over spilled milk v to
look over one's shoulder oGycnoBIMBaeT SKCIPECCUBHOCTh BBICKA3BIBAHUS: «...I'm confident a
farmer can contain a milk spill without a federal agency looking over his shoulder» [President

Obama delivers..., www]. JlauHblil crtoco0 pedyeBOro BO3AeHCTBUSA TpeOyeT (GOHOBBIX 3HAHUMI
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YYaCTHUKOB KOMMYHMKAIMH, TaK KaK MPEeLeAeHTHbIN 0a3uc BapbUPYIOMHUXCS (POPM MOCIOBUIIBI
u (pazeosnoru3zma ocyuiecTBIseTCs B 0ojiee MUPOKUX Ipeaenax, 4eM y Jpyrux BUJIOB yCTONYH-
BbIX coueTaHuil. KittoueByto posb B pe3yabTaTUBHOCTU U 3P(HEKTUBHOCTH PEYEBOTO BO3ICHCTBUS
UrpaoT (POHOBBIE 3HAHUS aJpecara, COOTBETCTBUE MPE/ICTABICHUN B SI3bIKOBBIX U MHIUBHUIYalb-
HBIX KapTUHAX MHUPA, COBIAJAIOIINI BEKTOP AKCUOJIOIMYECKON MAPKUPOBAHHOCTHU Y ayJUTOPHUH
U a/IpE€CaHTa U T. J. 3HAHUE JIaHHbIX €ANHMUII IPEICTABUTEINIIMHU S3bIKOBOTO KOJIJIEKTHBA 00YCI0B-
JIMBAET BBICOKYIO BEPOATHOCTh PEAIU3AlMU KOHBEHIIMAIBHO 3aKPEIICHHBIX IPEICTABICHUN U
CUCTEMHO OOYCJIOBJICHHBIX OLIEHOK, YTO BEJET K PE3yIbTATUBHOCTU U A(P(PEKTUBHOCTU PEUEBOTO

BO3JEUCTBUS.

3akioueHue

Taxkum 00pa3om, B HOTUTUYECKON KOMMYHHUKAIIUHN €MHULBI (PPA3E0IOTNYECKOTO U MTapeMUO-
JIOTMYECKOro ()OHIIOB SIBISIOTCS] YHUBEPCAIBHBIM CPEACTBOM PEUEBOTO BO3ICHCTBUS, pEIPE3EHTH-
PYIOILUM PEUMYLIECTBEHHO KOCBEHHOE WJIM CKPBITOE PEYEBOE BO3IEHCTBUE, XapAKTEPU3YIOLIIEE
IIPU3BIBBI, OLIEHKH, OKA3aTeJIbCTBA UM apryMEHTalNI0. J[aHHbIE €MHULIBI CIIPABEJIMBO MOTYT
paccmarpuBaThbCs B Kaue€CTBE IPUEMOB MPArMaJuHIBUCTUYECKOTO, JIMHIBOKYJIBTYPOJIOIHUECKO-
r0 ¥ COLHUOKYJIBTYPHOTO pedeBoro BosneiicTBusa. OOpaiienue K (ppa3eosornyeckumM U napemu-
OJIOTMYECKUM €MHUIAM B MOJIUTUYECKOM KOMMYHHUKAIIMU OOYCIIOBIEHO BO3MOXKHOCTBIO peaju-
30BBIBaTh CEMAHTUKY U HaOOp (yHKLUH, HEOOXOMAUMBIX IS PE3YJIbTaTUBHOTO U 3(PPEKTUBHOTO
BO3/ICMCTBYS Ha ayJUTOPHIO, MCIOIb30BATh €AUHMIIBI C KOHBEHIIMAJIBHO 3aKPEIUIEHHBIM BEKTO-
POM OLICHOYHOCTH U OTHOCHUTENIBHO OCNabIeHHOM MH(OPMATUBHON LIEHHOCTHIO, CTPEMIICHUEM K
¢dpazeosnorn3upoBaHHOM (00pa3HON) HOMUHAIMM JIMLA M CUTYallMH, HEOOXOMMOCTBIO CHUKECHUS

COOCTBEHHOM BOBJICUCHHOCTHU aJipeCaHTa B CUTyalu1o.
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Abstract

The article presents phraseological and paroemiological units in respect of linguistic ma-
nipulation and their functioning in political communication. Proverbs and idioms reflect men-
tal, social, cultural and everyday experience and represent ways of pragmalinguistic, cultural,
and social linguistic manipulation. They are widely used in modern political communication
because of their semantic succinctness, allegorical character, fixedness, contiguity, and ex-
pressiveness. The author describes semantic features of these units, reveals their functional
differences in comparison with non-phraseological collocations through the example of public
speeches of the American politicians. The special emphasis is given to the fact that the use of
phraseological and paremiological units is determined by the intension of phraseological (fig-
urative) nomination, a need to reduce recipient's involvement into the situation, a general de-
sire to use units of weak informative value and with conventionally fixed evaluation. The use
of proverbs and idioms makes a politician sound less judgemental, opinionated, and personal-
ly involved. The author comes to a conclusion that, in political communication, phraseological
and paroemiological units are general means of linguistic manipulation primarily representing
indirect and hidden influence in a form appeal, evaluation, proof or argumentation. These lin-

guistic units have expressive, influencing, evaluative and generalizing capacities.
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